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INTERPELAÇÃO ESCRITA 

 

Aperfeiçoamento da política de transporte de mercadorias  

através do Posto Fronteiriço de Hengqin 

 

De acordo com as informações divulgadas [1], a cobertura da estrutura principal 

do projecto “Novo Bairro de Macau” na Zona de Cooperação Aprofundada em Hengqin 

já foi concluída, e as fracções habitacionais desse projecto encontram-se em fase de 

acabamentos interiores, prevendo-se a sua conclusão no segundo semestre do 

corrente ano. Além disso, já estão a decorrer também os preparativos para o início 

das vendas dessas fracções. No entanto, neste momento, as respectivas instalações 

complementares ainda não estão completas, e a política de “liberalização na primeira 

linha” e de “controlo na segunda linha” em Hengqin ainda não foi publicada, pelo que 

os residentes de Macau deparam-se com muitas inconveniências no transporte de 

objectos e de mercadorias através do Posto Fronteiriço de Hengqin. Segundo aqueles 

residentes, actualmente estão a ser adoptadas medidas de gestão relativamente 

rigorosas e existem muitas restrições no transporte de produtos de uso diário, frutas 

e alimentos de Macau para a Zona de Cooperação Aprofundada em Hengqin. 

                                            

1 http://www.hengqin.gov.cn/macao_zh_hans/hzqgl/dtyw/dtxx/content/post_3487315.html 
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Com a futura ocupação do projecto “Novos Moradores de Macau” pelos 

residentes de Macau, será inevitável a necessidade de atravessarem a fronteira, a fim 

de transportarem mobílias e electrodomésticos de grande dimensão para a Zona de 

Cooperação Aprofundada em Hengqin, assim como grandes quantidades de artigos 

de uso diário e roupas, entre outros objectos e mercadorias. Além disso, verifica-se o 

problema do transporte de medicamentos em trânsito no posto fronteiriço, visto que 

muitos medicamentos actualmente utilizados pelos residentes de Macau ainda não 

estão em circulação na Zona de Cooperação Aprofundada em Hengqin, e muitos 

idosos e outras pessoas têm necessidade permanente de tomar medicamentos. Em 

Macau, o hospital prescreve-lhes os medicamentos para um período de três meses 

ou até de meio ano, no entanto, devido às restrições de passagem fronteiriça, mesmo 

que tenham um atestado médico de Macau não podem atravessar a fronteira levando 

apenas de uma vez uma grande quantidade de medicamentos.  

 

Assim sendo, sobre a referida necessidade de aperfeiçoamento da política de 

transporte de mercadorias através do Posto Fronteiriço de Hengqin, apresento as 

seguintes interpelações: 

 

1 - Qual é o ponto de situação dos estudos sobre a política de “liberalização da 

primeira linha” e “controlo da segunda linha” das fronteiras em Hengqin? No futuro, as 

autoridades vão reforçar a cooperação com o Governo do Interior da China, no que 

respeita à passagem nas fronteiras da primeira linha, ou seja, flexibilizando os tipos e 
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o número de materiais que possam ser transportados na passagem fronteiriça, tanto 

para os residentes que moram na Zona de Cooperação Aprofundada em Hengqin, 

como para as empresas de Macau que operam nessa zona? Vai ser elaborada uma 

lista branca de produtos ou criado um corredor exclusivo para a passagem 

alfandegária, com a definição das necessárias políticas de facilidade de transporte de 

materiais através da fronteira pelos residentes de Macau? 

 

2 - Relativamente aos residentes de Macau que necessitam de mudar de casa e de 

empresas para a Zona de Cooperação Aprofundada, o Governo vai ponderar o 

estabelecimento de comunicação com o Governo do Interior da China para que seja 

facilitado o transporte de materiais em grande quantidade e de grande dimensão pelos 

residentes de Macau quando atravessam a fronteira, proporcionando-lhes canais 

especiais para pedidos de desalfandegamento de mercadorias de grande dimensão, 

com a entrega antecipada da lista de objectos e a marcação prévia do horário de 

desalfandegamento, entre outras medidas, de forma a facilitar o transporte de 

materiais de grande dimensão pelos residentes, em conformidade com a lei?  

 

3 - Quanto aos residentes de Macau que vivem na Zona de Cooperação 

Aprofundada em Hengqin e que têm necessidade permanente de tomar 

medicamentos, como é que o Governo vai reforçar a cooperação com o Governo do 

Interior da China, com vista a resolver a necessidade de transporte de medicamentos 

por parte dessas pessoas? Será criado um regime de gestão baseado na elencagem 

dos medicamentos tomados por esse grupo de pessoas? A longo prazo, é necessário 
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acelerar os trabalhos relacionados com a importação de medicamentos de Macau 

para a Zona de Cooperação Aprofundada em Hengqin, e permitir a venda de 

medicamentos de Macau nessa zona, ou acelerar a construção do posto de saúde 

integrado no projecto “Novos Moradores de Macau”. Deve-se até ponderar a criação 

de um posto provisório de levantamento de medicamentos na Zona de Cooperação 

Aprofundada em Hengqin, com vista a aliviar as pessoas com necessidade de uso 

permanente de medicamentos. O Governo vai fazer esse trabalho?    

 

10 de Março de 2023 

 

O Deputado à Assembleia Legislativa da RAEM, 

 

Ngan Iek Hang 


